
韓国のお店にて

韓国旅行でよく目にする「キンパ店」。 
旅行客が手軽に食べられるし、リーズナブルな料理が多いので財布にも優しいお店です。今回は、
キンパ店での注文から会計までの一連のやり取りを学んでみましょう！

キンパ店での注文と会計のシチュエーション挨拶



キンパとは、韓国の代表的な料理の一
つで、海苔巻きのことです。日本の巻
き寿司に似ていますが、酢飯ではなく
ごま油で風味を付けたご飯を使い、具
材としては、たくあん、人参、ほうれ
ん草、卵焼き、カニカマ、牛肉（ハ
ム）などが一般的です。手軽に食べら
れることから、ピクニックやお弁当の
定番料理として親しまれています。

キンパとは (김밥)



「キンパ天国」は、韓国の有名なキンパチェ
ーン店です。このお店は、手軽に美味しいキ
ンパを楽しめる場所として、地元の人々や観
光客に人気があります。リーズナブルな価格と
豊富なメニューが特徴で、キンパ以外にもト
ッポッキやオデン（魚の練り物）、スンデ
（韓国風の腸詰め）など、多様な韓国料理を
提供しています。 

「キンパ天国」は、24時間営業の店舗が多
く、早朝や深夜でも気軽に利用できる点が魅
力です。また、カジュアルな雰囲気で、軽食
や軽い食事をしたい時にぴったりの場所で
す。

キンパ店について 有名な「キンパ天国」김밥천국



登場人物: 韓国人店員（きむ）、観光客A（YOKO）、観光客B（MEGUMI）

店員（きむ）：어서 오세요! 무엇을 드릴까요?
（いらっしゃいませ！何をお求めですか？）

YOKO：여기요, 김밥 두개요
（すみません、キンパを2本ください。）

MEGUMI：그리고 떡볶이 하나랑 오뎅도 하나 주세요.
(あと、トッポッキ1つとおでん1つもお願いします。)

店員（きむ）：네, 알겠습니다.

（はい、かしこまりました。キンパ2本、トッポッキ1つ、おでん1つですね？）

김밥 두 줄, 떡볶이 하나, 오뎅 하나 맞으시죠?

YOKO＆MEGUMI：네, 맞아요. （はい、そうです。）

ヨギヨ、キンパ　ドゥゲヨ

ネ、マザヨ



料理が届いたら

YOKO＆MEGUMI：잘 먹겠습니다.
（いただきます！）

TIP_韓国での食事文化

2.スプーンとお箸で食べます。スプーンはご飯＆汁を食べる時、 
   箸はおかずなどを食べる時に使います。

3.茶碗は手で持たないようにしましょう。

4.音を立てて食べても問題ないです。

1.主食はご飯で、日本と同じくご飯・汁・おかずです。

店員（きむ）: 여기 김밥두개 떡볶이 하나 오뎅 하나 입니다. 맛있게 드세요! 
（こちらがギキンパ二つ、トッポッキ一つ、おでん一つです。どうぞ召し上がってください！）

ジャルモッケッスムニダ



食事中の表現

“美味しいです"。食べ物の味を褒める時に使います。

맛있어요👍

더 주세요🙏
“もっとください"。おかわりや追加を頼む時に使います。韓国ではお願いすると 

無料でおかわりをくれるお店も多いです。

“辛いです"。

매워요🥵
"辛くないですか？"。辛さについて尋ねる時に使います。

맵지 않아요?🌶

“美味しく召し上がってください"。食事を共にする人に対して使います。 

たまに、料理を提供した人が使う時もあります。

맛있게 드세요😊



食事後

YOKO：계산 부탁드릴게요. （会計をお願いします。）

店員（きむ）：네, 모두 합쳐서 만 오천 원입니다.
（はい、全部で15000ウォンです。）

MEGUMI：여기 있어요. 카드로 결제할 수 있나요?
（どうぞ。カードで支払えますか？）

店員（きむ）：네, 가능합니다. 여기에 카드를 넣어 주세요.
（はい、できます。こちらの端末にカードを挿入してください。）

MEGUMI：감사합니다! （ありがとうございます！）

店員（きむ）： 감사합니다. 좋은 하루 되세요!
ありがとうございます。良い一日をお過ごしください！）

ケサン　ブタクドゥリルケヨ



食事後の表現

「ごちそうさまでした」。食事が終わった後に感謝の意を表すときに使います。

잘 먹었습니다👍

「本当に美味しかったです」。食事に対する感想を述べるときに使います。

정말 맛있었어요！

「ごちそうさまでした、また来ます」。お店を去る際に、再訪を約束するときに使います。

잘 먹었습니다, 다음에 또 올게요☺


